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Koziołek warsztatowy z regulacją wysokości

	 Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali się Państwo na  
zakup produktu najwyższej jakości. Przed pierwszym uruchomieniem produktu  
należy się z nim zapoznać. W tym celu należy przeczytać uważnie poniższą  
instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Produkt należy  
użytkować w opisany sposób i zgodnie z podanym zakresem zastosowania.  
Niniejszą instrukcję należy zachować na przyszłość. Przekazując produkt innej 
osobie należy również przekazać wszystkie dokumenty.

	 �Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest do prywatnego użytku jako kozioł roboczy. Inne zasto-
sowanie lub zmiany produktu są niezgodne z jego przeznaczeniem i kryją w sobie 
znaczne ryzyko wypadków. Za szkody, które powstały w wyniku użycia niezgod-
nego z przeznaczeniem, producent nie ponosi odpowiedzialności. Produkt nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego. 

	 Opis części i zakres dostawy

1 	 2 x śruba z łbem okrągłym, z 2 podkładkami, nakrętka, M5 x 12 mm 
2 	 2 x śruba z łbem sześciokątnym, z podkładką, nakrętka, M5 x 12 mm 
3 	 8 x śruba z łbem okrągłym, z 2 podkładkami, nakrętka, M6 x 35 mm
4 	 4 x śruba z łbem sześciokątnym, z podkładką, nakrętka, M8 x 40 mm
5 	 2 x część boczna
6 	 2 x dolna podpora
7 	 2 x listwa perforowana
8 	 1 x podpora nakładana
9 	 1 x środkowa podpora
10 	 2 x kołek zabezpieczający
11 	 Zabezpieczenie przed rozwarciem, krótkie 
12 	 Zabezpieczenie przed rozwarciem, długie 
13 	 Uchwyt zabezpieczający
	 Instrukcja obsługi

	 Dane techniczne

Maks. nośność:	 200 kg
Wysokość robocza:	 ok. 800 do 1300 mm
Ciężar:		  ok. 5,8 kg 
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�Wskazówki bezpieczeństwa

PROSZĘ STARANNIE ZACHOWAĆ WSZYSTKIE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ!

	�   NIEBEZPIECZEŃSTWO UTRATY  
ŻYCIA I WYPADKU DLA DZIECI! Ze względu na ryzyko udu-
szenia się nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem 

opakowaniowym. Istnieje zagrożenie uduszeniem spowodowane przez mate-
riał opakowaniowy. Dzieci często nie dostrzegają niebezpieczeństwa. Należy 
zawsze trzymać dzieci z dala od produktu. Produkt nie jest zabawką. 

	� Po dostawie i przed pierwszym użyciem sprawdzić produkt, aby stwierdzić, 
jaki jest stan i działanie wszystkich części. W żadnym razie nie używać pro-
duktu, jeżeli jest uszkodzony. W innym razie grozi to niebezpieczeństwem  
odniesienia obrażeń. 

	�� Nie należy używać uszkodzonego produktu.
	� OSTROŻNIE! Nie pozostawiać dzieci bez nadzoru! Produkt nie jest zabawką 
ani pomocą do wspinaczek! Należy upewnić się, czy nikt, a szczególnie dzieci, 
nie wspinają się na produkt, bądź się na nim zawieszają. Produkt może się 
przechylić i przewrócić. Następstwem mogą być urazy i/lub szkody materialne.

	�  �OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ CIAŁA! 
Nigdy nie używać produktu jako drabiny itp.

	�  �OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ CIAŁA! 
Nigdy nie wchodzić na produkt ani na płytę roboczą. 

	��
200 kg

�Zwrócić uwagę na to, aby nigdy nie przekraczać dopuszczalnej 
nośności (patrz „Dane techniczne“).

	�  �Uważać na to, aby produkt stał bezpiecznie i nie mógł się przewrócić. 
Następstwem tego mogą być urazy i/lub uszkodzenie produktu.

	�� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO ZMIAŻDŻENIA! Przy rozkłada-
niu i składaniu produktu uważać na palce. 

	�  �Używaj produktu wyłącznie na mocnych i równych powierzchniach. 
Na powierzchniach nieumocnionych i nierównych – takich jak na 
przykład nawierzchnie tłuczniowe – może dojść do zsunięcia się 

	 obciążenia. 
	�  �OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ CIAŁA! 

W żadnym wypadku nie używać produktu na podłożach nachylo-
nych. Produkt lub ewentualne leżące na nim obrabiane przedmioty 

	 mogą się przewrócić.
	�  Należy uważać na to, aby nóżki były kompletnie rozłożone, a  

zabezpieczenia przed rozwarciem 11  i 12  założone podczas  
używania produktu. Tylko w ten sposób zapewnia się bezpieczną 

stabilność.
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	 �W przypadku uszkodzonego zabezpieczenia i regulacji lub spawu 
nie używać więcej produktu.

	�  �OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ CIAŁA! 
Zwrócić uwagę na to, aby podłoże nie było wilgotne ani oleiste. 
Produkt może się przesunąć lub przewrócić.

	 �Zwrócić uwagę na to, aby obrabiane przedmioty/płyta robocza 
nie mogły / mogła ślizgać się na podporze nakładanej 8 . Ewentu-
alnie zabezpieczyć je. 

	 �Należy zwrócić na to uwagę, aby obrabiane przedmioty nie  
obciążały jednej strony. W innym razie obrabiany przedmiot może 
utracić równowagę i spaść.

	� Usunąć wszystkie zanieczyszczenia, np. mokrą farbę, brud, olej lub śnieg.
	� Zawsze używać dwóch kozłów roboczych do utrzymywania obrabianych 

przedmiotów/płyty roboczej podczas pracy. 
	� Nie kłaść obciążenia, które wystaje z boku.
	� Tego kozła wielofunkcyjnego nie należy używać jako kozła rusztowania  

murarskiego.

	 Montaż

Wskazówka: Przy montażu zwrócić uwagę na to, aby najpierw tylko lekko przykrę-
cić śruby. Dopiero po całkowitym zmontowaniu produktu można mocno dokręcić śruby.

	� Rozłożyć nóżki części bocznej 5 . Wyjąć kołek zabezpieczający 10  i położyć 
zabezpieczenie przez rozwarciem 12  na bolcu drugiej nogi. Włożyć listwę per-
forowaną 7  od dołu w część środkową części bocznej. Włożyć kołek zabez-
pieczający 10  przez otwór w części bocznej 5 , aby zabezpieczyć listwę 
perforowaną 7 . Zwrócić uwagę na to, aby przynajmniej trzy otwory listwy per-
forowanej 7  wystawały do góry. Tak samo postąpić ze stroną przeciwną (rys. A).

	� Upewnić się, czy obie listwy perforowane 7  są na tej samej wysokości.
	� Połączyć środkową podporę 9  z obiema częściami bocznymi 5  za pomocą 

zestawów śrub 1  i 2  (rys. B).
	� Użyć zestawu śrub 2  na stronie, po której znajduje się zabezpieczenie przed 

rozwarciem 11 . Po drugiej stronie użyć zestawu śrub 1 . Po zamocowaniu 
śrub położyć zabezpieczenie przed rozwarciem 11  na śrubę. Powtórzyć kroki 
po przeciwnej stronie, aby zamocować środkową podporę 9  (rys. C).

	� Połączyć dolną podporę 6  z nogą części bocznej za pomocą zestawu  
śrub 3 . Powtórzyć kroki po przeciwnej stronie, aby zamocować dolną  
podporę 6  (rys. D).

	� Położyć podporę nakładaną 8  na listwę perforowaną 7  i zamocować za 
pomocą zestawu śrub 4  (rys. E).

	� Poprawnie wyrównać produkt. Następnie dokręcić wszystkie śruby. 
Wskazówka: Konieczne jest mocne skręcenie podpór 6  z nogami w celu 
zapewnienia odporności kozła roboczego na skręcanie.

	� Wychylić oba uchwyty zabezpieczające 13  podpory nakładanej 8  w górę 
(rys. F).
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	 Użytkowanie

	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ CIAŁA! Zwrócić 
uwagę na to, aby założone były zabezpieczenia przed rozwarciem 11  i 12 . 
Zwrócić również uwagę na to, aby oba kozły robocze miały zawsze tę samą 
wysokość. Tylko w ten sposób zapewnia się bezpieczną stabilność. 

	� Używać zawsze dwóch kozłów roboczych do utrzymywania obrabianych 
przedmiotów/płyty roboczej podczas pracy.

	� Zwrócić uwagę na to, aby obrabiane przedmioty/płyta robocza nie mogły /  
mogła ślizgać się po powierzchni roboczej. Ewentualnie zabezpieczyć je. 

	� Należy zwrócić na to uwagę, aby obrabiane przedmioty nie obciążały jednej 
strony. W innym razie obrabiany przedmiot może utracić równowagę i spaść. 

	� Całkowicie rozłożyć nóżki. 
	� Sprawdzić zabezpieczenia i regulacje pod kątem poprawnego osadzenia. 
	� Położyć przedmiot do obrobienia na podporze nakładanej 8 . 

	 Regulacja wysokości

Za pomocą kołka zabezpieczającego 10  można regulować wysokość produktu.
	� Usunąć obrabiane przedmioty/płytę roboczą z produktu.
	� Usunąć kołek zabezpieczający 10  i uregulować wysokość listwy  

perforowanej 7 .
	� Zabezpieczyć pozycję poprzez ponowne założenie kołka  

zabezpieczającego 10 .

	� Czyszczenie

	� Produkt należy regularnie czyścić suchą, niestrzępiącą się szmatką.
	� Nie używać ostrych lub żrących środków czyszczących, ponieważ mogą 

uszkodzić produkt.

	� Przechowywanie

	� Otworzyć oba zabezpieczenia przed rozwarciem 11  i 12  ponownie złożyć 
nóżki, jeśli produkt nie jest już potrzebny. 

	� Produkt należy przechowywać w suchym, zamkniętym pomieszczeniu, jeśli nie 
jest używany przez dłuższy czas. 

	� Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które 
można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców  
wtórnych. 



10 PL

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

	 Gwarancja i serwis

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczącymi jako-
ści i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku wad materiałowych 
lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy pro-
duktu. Państwa prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwarancji rozpo-
czyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachunek w bezpiecznym 
miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe lub produk-
cyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. 
Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie gwarancyjne. 
Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był niewłaściwie 
użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uwa-
żane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, wkłady atramentowe), 
ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników lub części wyko-
nanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub  
ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	 �Serwis

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
Warenannahme Tor 3
42349 Wuppertal
NIEMCY
E-mail: meister-service@conmetallmeister.de
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IAN 436719_2304
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować paragon  
i numer artykułu (IAN 436719_2304) jako dowód zakupu.
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Höhenverstellbarer Unterstellbock

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetrieb-
nahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt ist als Arbeitsbock für den privaten Bereich geeignet. Andere Verwen-
dungen oder Veränderungen des Produkts gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
bergen erhebliche Unfallgefahren. Für Schäden, die aus bestimmungswidrigem 
Gebrauch entstanden sind, übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 

	 Teilebeschreibung und Lieferumfang

1 	 2 x Rundkopfschraube, inkl. 2 Unterlegscheiben, Mutter, M5 x 12 mm 
2 	 2 x Sechskantschraube, inkl. Unterlegscheibe, Mutter, M5 x 12 mm 
3 	 8 x Rundkopfschraube, inkl. 2 Unterlegscheiben, Mutter, M6 x 35 mm
4 	 4 x Sechskantschraube, inkl. Unterlegscheibe, Mutter, M8 x 40 mm
5 	 2 x Seitenteil
6 	 2 x untere Stützstrebe
7 	 2 x Lochleiste
8 	 1 x Auflagestrebe
9 	 1 x mittlere Stützstrebe

10	 2 x Sicherungsstift
11 	 Spreizsicherung, kurz 
12 	 Spreizsicherung, lang 
13 	 Sicherungshalterung
	 Bedienungsanleitung

	 Technische Daten

Max. Tragfähigkeit:	 200 kg
Arbeitshöhe:	 ca. 800 bis 1300 mm
Gewicht:		  ca. 5,8 kg 
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�Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN  
SORGFÄLTIG AUF!

	�   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 

durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das Produkt ist kein Spielzeug. 

	� Prüfen Sie das Produkt nach Lieferung und vor der ersten Benutzung, um den 
Zustand und die Funktion aller Teile festzustellen. Verwenden Sie das Produkt 
keinesfalls, wenn es beschädigt ist. Andernfalls droht Verletzungsgefahr. 

	� Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt.
	� VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein  
Kletter- oder Spielgerät! Stellen Sie sicher, dass Personen, insbesondere Kinder 
nicht auf das Produkt klettern bzw. sich nicht am Produkt anlehnen. Das Produkt 
könnte aus dem Gleichgewicht kommen und umkippen. Verletzungen und/ 
oder Beschädigungen können die Folgen sein.

	�  �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden Sie das  
Produkt niemals als Leiter o. Ä.

	��  �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Besteigen Sie niemals 
das Produkt oder die Arbeitsplatte. 

	��
200 kg

�Achten Sie darauf, dass Sie die zulässige Tragkraft niemals  
überschreiten (siehe „Technische Daten“).

	��  �Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher steht und nicht umkippen 
kann. Verletzungen und/oder Beschädigungen des Produkts können 
die Folgen sein.

	�� VORSICHT! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie beim Auf- und Zuklappen des 
Produkts auf Ihre Finger. 

	��  �Benutzen Sie das Produkt nur auf festen, ebenen Flächen. Auf nicht  
befestigten und unebenen Flächen – wie z. B. Schotterdecken – kann 
es zum Verrutschen der Last kommen. 

	��  �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden Sie das Pro-
dukt keinesfalls auf Untergründen mit Gefälle. Das Produkt sowie 
evt. aufliegende Werkstücke können umkippen.

	�  Achten Sie darauf, dass die Standbeine komplett auseinandergeklappt 
und die Spreizsicherungen 11  und 12  angelegt sind, wenn Sie das 
Produkt verwenden. Nur so ist ein sicherer Stand gewährleistet.

	 �Bei beschädigter Sicherungs- und Verstelleinrichtung oder Schweiß-
naht das Produkt nicht mehr verwenden.
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	�  �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Achten Sie darauf, dass 
der Untergrund weder feucht noch ölig ist. Das Produkt kann weg-
rutschen und umfallen.

	 �Achten Sie darauf, dass die Werkstücke/Arbeitsplatte auf der  
Auflagestrebe 8  nicht verrutschen können/kann. Sichern Sie  
diese ggf. 

	 �Achten Sie darauf, dass Sie Werkstücke nicht einseitig belasten.  
Andernfalls kann das Werkstück aus dem Gleichgewicht kommen 
und herunterfallen.

	� Beseitigen Sie alle Verunreinigungen, z. B. nasse Farbe, Schmutz, Öl oder 
Schnee, am Produkt.

	� Verwenden Sie immer zwei Arbeitsböcke, um die Werkstücke/Arbeitsplatte 
beim Arbeiten zu halten. 

	� Keine Last auflegen, welche seitlich übersteht.
	� Diesen Allzweckbock nicht als Gerüstbock verwenden.

	 Montage

Hinweis: Beachten Sie beim Aufbau, dass Sie die Schrauben zunächst nur leicht 
anziehen. Erst wenn das Produkt vollständig aufgebaut ist, können Sie die Schrauben 
fest anziehen.

	� Ziehen Sie die Standbeine des Seitenteils 5  auseinander. Ziehen Sie den  
Sicherungsstift 10 heraus und legen Sie die Spreizsicherung 12 über den Bolzen 
am anderen Bein. Setzen Sie die Lochleiste 7  von unten in den Mittelteil des 
Seitenteils ein. Stecken Sie den Sicherungsstift 10 durch das Loch im Seitenteil 5 , 
um die Lochleiste 7  zu sichern. Achten Sie darauf, dass mindestens drei Löcher 
auf der Lochleiste 7  oben herausragen. Gehen Sie bei der gegenüberliegenden 
Seite ebenso vor (Abb. A).

	� Stellen Sie sicher, dass beide Lochleisten 7  auf der gleichen Höhe sind.
	� Verbinden Sie die mittlere Stützstrebe 9  mit den beiden Seitenteilen 5  mit 

Hilfe der Schraubensets 1  und 2  (Abb. B).
	� Verwenden Sie das Schraubenset 2  auf der Seite, wo sich die Spreizsiche-

rung 11  befindet. Auf der anderen Seite verwenden Sie das Schraubenset 1 . 
Nachdem Sie die Schrauben befestigt haben, legen Sie die Spreizsicherung 11  
über die Schraube. Wiederholen Sie die Schritte auf der gegenüberliegenden 
Seite, um die mittlere Stützstrebe 9  zu befestigen (Abb. C).

	� Verbinden Sie die untere Stützstrebe 6  mit dem Bein des Seitenteils mit Hilfe 
des Schraubensets 3 . Wiederholen Sie die Schritte auf der gegenüberliegen-
den Seite, um die unteren Stützstreben 6  zu befestigen (Abb. D).

	� Legen Sie die Auflagestrebe 8  auf die Lochleiste 7  und befestigen Sie sie 
mit dem Schraubenset 4  (Abb. E).

	� Richten Sie das Produkt korrekt aus. Ziehen Sie anschließend alle Schrauben nach.  
	� Hinweis: Ein festes Verschrauben der Stützstreben 6  mit den Beinen ist  

notwendig für eine gute Verwindungssteifigkeit des Unterstellbocks.
	� Schwenken Sie die beiden Sicherungshalterungen 13  der Auflagestrebe 8  

nach oben (Abb. F).
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	 Gebrauch

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Achten Sie darauf, dass die Spreizsi-
cherungen 11  und 12  angelegt sind. Achten Sie ebenfalls darauf, dass die 
beiden Arbeitsböcke immer die gleiche Höhe haben. Nur so ist ein sicherer 
Stand gewährleistet. 

	� Verwenden Sie immer zwei Arbeitsböcke, um die Werkstücke/Arbeitsplatte 
beim Arbeiten zu halten.

	� Achten Sie darauf, dass die Werkstücke/Arbeitsplatte auf der Auflagefläche 
nicht verrutschen können/kann. Sichern Sie diese ggf. 

	� Achten Sie darauf, dass Sie Werkstücke nicht einseitig belasten. Andernfalls 
kann das Werkstück aus dem Gleichgewicht kommen und herunterfallen. 

	� Klappen Sie die Standbeine komplett auseinander. 
	� Überprüfen Sie die Sicherungs- und Verstelleinrichtungen auf korrekten Sitz. 
	� Legen Sie das zu bearbeitende Werkstück auf die Auflagestrebe 8 . 

	 Höhe verstellen

Mit Hilfe des Sicherheitsstifts 10  können Sie das Produkt in der Höhe verstellen.
	� Entfernen Sie die Werkstücke/Arbeitsplatte vom Produkt.
	� Entfernen Sie den Sicherheitsstift 10 und verstellen die Lochleiste 7  in der Höhe.
	� Sichern Sie die Position, indem Sie den Sicherheitsstift 10  wieder einsetzen.

	� Reinigung

	� Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.
	� Verwenden Sie keine aggressiven oder ätzenden Reinigungsmittel, da sie das 

Produkt beschädigen könnten.

	� Lagerung

	� Öffnen Sie die beiden Spreizsicherungen 11  und 12  und klappen Sie die 
Standbeine wieder zusammen, wenn Sie das Produkt nicht mehr benötigen. 

	� Lagern Sie das Produkt in einem trockenen, geschlossenen Raum, wenn Sie es 
längere Zeit nicht verwenden. 

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die  
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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	 Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der Auslie-
ferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgege-
benen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Service

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
Warenannahme Tor 3
42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND
E-Mail: meister-service@conmetallmeister.de

IAN 436719_2304
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Art.-Nr.  
(IAN 436719_2304) als Nachweis für den Kauf bereit.
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